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Élet és Halál. 
Irta : llosvay Lajos udvar i tanácsos. 

1. 

Azoknak a leverő g o n d o l a t o k n a k elle-
né re , ame lyek h ó n a p o k o n át megszá l lva tar-
tottak m i n d n y á j u n k a t , m e r e m állítani, hogy 
a mióta az egészség tan i i smere tek szé l e sebb 
kö rben kezdenek e l te r jedni , n e m c s a k szó-
lam, h a n e m valóság, m i n d e n t e lkövetni , 
hogy a h a z á n a k egyetlen lakója se pusz -
tu l jon el h a m a r a b b , min t akkor , a m i k o r a 
t e rmésze t i n t é z k e d é s e szer int megére t t a 
ha lá l ra . Csakhogy azt, ami t a t e rmésze t jól 
e l rendeze t t , ö s s z e z a v a r j a az e m b e r i tökélet-
lenség. B á n y á k b a n , gépek körül, u tca i köz-
lekedések a lka lmáva l , va sú ton , h a j ó n , r epü -
lőgépen a l e g n a g y o b b óvatosság , a legszi-
g o r ú b b t ö r v é n y e s i n t ézkedés és e l l enőrzés 
se t a r t h a t j a távol a s ze r encsé t l ensége t . Azu-
tán m e g a t e rmésze t i erök vára t lan kitöré-
sei is bo rzasz tó pusz t í t á soka t v ihe tnek vég-
be az e m b e r e k b e n , á l l a tokban egya rán t , 
mer t az e m b e r a t e rmésze t f igyelmeztetései t 
r i tkán szokta megbecsü ln i és követni . De h a 
a balesetek ellen fel tét len b izonyosságga l 
n e m v é d e k e z h e t ü n k is, mégis a n n y i r a is-
ii é r jük m á r az e l l enünk törö t á m a d á s o k a t 
és akkora éberségge l ke rü l jük a veszélyt , 
hogy n a p j a i n k b a n m á r igazán ne in tuda t -
I m s á g n a k , n e m k ö n n y e l m ű s é g n e k , h a n e m 
с ikugyan k ü l ö n ö s b a l s z e r e n c s é n e k tu la jdo- | 
: i ha l juk a vélet len halált . 

TÁRCZA. 

Feledni, çsak, feledni ! 
Irta : Prém József. 

= = Az .A b о n y ' e r ede t i t á r c á j a . = = = = = — -

G y ö n y ö r ű , h o l d a s c s i l l a g o s é j e n s z á g u l d o t t a 
g y o r s v o n a t . D i i h ö r g é s o m é g j o b b a n k i e m e l t e a vál-
t a k o z ó inj. к m e g h a l ó c s ö n d j é t . A t e r m é s z e t ü n -
n e p l ő é v s z a k á n a k ö r v e n d e t t . M i n d e n f e l ő l fr iss er-
dei illái ; a k a c v i r á g o k é d e s l o h e l l e t e . 

U u i a r s a i m r e t t e n t ő k ö z ö n s é g e s e s z m e c s e r é t 
f o l y t a t l a k . E l f o r d u l t a m töliik é s h a j a d o n f ő v e l , ki-
ha jo lva az a b l a k o n , m o h ó n é l v e z t e m a s a l z b u r g -
vö lgv i láj eji t itkait . 

G o n d o l a t a i m v i s s z a f e l é , a távo l i o t t h o n b a 
h ú z ó d t a k , e g y s z e r r e c s a k e l ő t t e m áll* a k a c é r V e -
I.., ti g у a h o g y u t o l s z o r lá t tam a v é g b u c s u n á l . P i -

ros telt a j k á n Inva lgó m o s o l y , m e l y l y e l c s a k u 
la <:a и аI i.arja pa lá s to ln i ; s ö t é t s z e m e i b e n ki-
o, ...,-:, о lang , de h a l a v a n y v o n á s a i b a n a lc-
: i ю т ka d e l n i e é s e g y n a g y e l h a t á r o z á s , m o l y 
k inn- , de m e l y t ő l m á r el n e m áll. 

És m i n t h a h a l l o t t a m v o l n a u t o l s ó s z a v a i t , 
i n e l u "I h o z z a m i n t é z ő i t : 

S z e r e l n i ? — m e g l e h e t , h o g y s z e r é t é i n 
,1 a m S ó i m a j d n e m b i z o n y o s h o g y i g a z á n s z e r e -
l m i . L e g a l á b b m á s t s e n k i t s e m k e d v e l e k ugy , m i n t 
m ga i l té a f e l e s é g e ? N e m az n e m l e h e l e k ! Is-
ii; r em a t e r m é s z e t e m e t . N e m я c s a l á d i idill, ha-
n e m a n a g y v i l á g v o n z e n g e m S z e r e p e l n i a k a r o k , 

Felvetődik a z o n b a n az a nehéz kérdés: 
vá j jon a vélet lenül függet len halált miféle 
okok szabá lyozzák ? Vá j jon , ha valaki olyan 
é le t rendet fo ly ta tna , amely egészségtanilag a 
legokszer i ibb és m i n d e n betegséget okozó 
hatás tó l ó v a k o d n é k , h o s s z a b b ideig élne-e ? 
vagy a halai m i n d e n egyes egyénnél , a leg-
szo rgosabb óva tos ság el lenére is, előbb vagy 
u tóbb, de végze t s ze rűen következik be. 

Be kell v a l l a n u n k , hogy az élet és ha-
lál m iben lé t ének a n n y i r a fontos és kétség-
telenül izgató ké rdésé t , mai ismerete ink e-
légtelensége miat t megfe j ten i nem bir juk. 
Egész sor mély g o n d o l k o d á s r a valló és szel-
l emes nyi la tkozat kötheti le f igyelmünket , 
me lyeken n é h a m i n t h a megcsi l lanna az igaz-
ság fénye , ha a z o n b a n tovább e lmé lkedünk 
ész revesszük , hogy h a megkapó ötletekkel, 
s z e r e n c s é s e b b fe l tevésekkel ta lá lkozunk is, 
az ami rejtély volt, rej tély marad tovább is, 
és t agadha t a t l an , hogy halál ellen n incs or-
vosság. 

Az igazságtól n e m j á r o k távol, mikor 
azt állítom, hogy a létért való küzde lemből 
s z á r m a z ó kiválogatódás , mely egyúttal a ked-
vezőt len v i szonyokka l s z e m b e n tanús í to t t 
n a g y o b b é le t reva lóságot is jelenti , csak azt 
b izonyí t ja , hogy azok, akik sú lyosabb meg-
próbá l t a t á sokon keresz tü l m e n n e k , valószí-
nű leg n e h e z e b b e n p u s z t u l n a k el, mint azok, 
akik mindig jó v iszonyok között élve, hir-
telen mos toha k ö r ü l m é n y e k közé kerü lnek . 
De ez csak föltevés. Azok az á l ta lános í tá -
sok, amelyek növények és állatok é le tének 

ü n n e p e l t e l n i , hód í tan i . Hires é n e k e s n ő akarok len- | 
ni, é s ö n me l l e t t , a f é l t é k e n y p o é t a m e l l e t t , aki 
m i n d e n b e n a k a d á l y o z , t e l j e s e n e l p u s z t u l n é k . De 
m a g a is s z e g é n y J e n ő , m e n n y i t s z e n v e d n e . Dol-
g o z n i n e m tudna , n e m k e r e s h e t n e s e m m i t , p e d i g 
é n élni akarok ! D é m o n j a l e n n é k , p a z a r o l n é k é s 
t ö n k r e ju tnánk m i n d k e t t e n . N e i n B a r á t o m I S o k -
kal j o b b a n b e c s ü l ö m , s e m h o g y f é r j e m ü l ó h a j t s a m , 
h a d d l e g y e n W ü l f r a t h ur az á l d o z a t . Mi m á s r a 
v a l ó e g y ö r e g , do g a z d a g ő r n a g y . H a h a h a ! 

Es u k a c a j a m o s t is a s z i v e m b e nyi la i t . 
N e m bírtam cl a c s a p á s t e s útra k e l t e m , 

h o g y f e l edjek . V a j o n l e h e t s é g e s - e ? Hi sz i m e , tit-
kon e lk í sér Vera, mint út i társ , m i n d e n k i n e k lá tha-
tat lan , c sak n e k e m n e m . 

— Hol l ehe t most ? Hol éli v i lágát , hol tűri 
W ü l f r a t h ur csókja i t , hol p a z a r o l j a a g a z d a g őr-
n a g y k incse i t . 

E g y m á s u t á n i n t é z t e m a k é r d é s e k e t ki a z ab-
lakon az é j b e , a z s o n g ó t e r m é s z e t ű . 

T u d t a m , h o g y Vera Jis u Ira kelt . N á s z ú i r a ! 
A m é z e s h e t e k m é g tartanak . . . M é g tart ká-
b u l t s á g a d u s g a z d a g s á g g y ő z e l m e , a p o é t a s z e -
g é n y s é g e fölött . . . De v á j j o n r á m g o n d o l - e ö is ? 
m i n t é n ő r e á , m i n d e n l é p t e n , m i n d e n p i l l a n a t b a n 
é j je l á l m o m b ó l e l k e r ü l v e , n a p p a l á l m o d o z v a ö r ó l a . 

И, 
N e m b ir tam m a g a m m a l . S z ü n i n e m a k a r ó 

n y u g t a l a n s á g r o h a n t m e g . . . Mi l e s z e b b ő l ? 
Az é l e t m e g t a n í t o t t rá, h o g y a m i k o r o ly 

v á g y t á m a d r a m , m e l y ö r ö m m e l h i t e g e t n e , n e ha-
b o z z a m , h a n e m k ö v e s s e m ez t a v á g y a t . É r e z t e m 
h o g y m e g n y u g v á s t ta lá lok, ha m e g s z a k í t o m az 
u t a z á s o m a t . Út i tár sa im m o s t m á r h o r t y o g v a foly-

megligyeléséböl szá rmaz tak , már azért s e m 
lehetnek ellenvetés nélkül é rvényesek az 
ember re , mert aká rhányszor érzelmi mozza-
natok döntik el, hogy szervezetük a beteg-
séget előidéző hatásokkal s z e m b e n fogéko-
nyabb , vagy el lentálóbb legyen. Akár nagy 
ö römmel , akár nagy rettegéssel já ró lelki 
fel indulások elég gyakran vá lnak végzete-
sekké és sokszor hirtelen, máskor l a s a b b a n 
rövidíthetik meg éle tünket . Mindazonál ta l 
vigasztalhat és megerősí thet b e n n ü n k e t az 
a meggyőződés , hogy ha a végső okot még 
s ü r ü homály fedi i s : egyre j o b b a n i smer-
jük fel azokat a tényezőket , amelyek az 
életnek ellenségei és a s ikernek e l tagadha-
tatlan jele, hogy valóban m ó d u n k b a n v a n 
az el lenséges t ámadások s z á m á t csökkente-
ni, vagy az el lenállasra szükséges erőt gya-
rapí tani . Ez is, az is csak a ba j megelőzé-
sére oktat, de mind a két e l já rás rendkívül 
becses és azok a kiváló férfiak, akik alkal-
m a z á s u k r a megtaní tot tak, örök hálára köte-
lezték az emberiséget . Ha pedig megfontol-
juk , hogy számta l an veszede lmes betegség 
gyógyí tásának biztossága, az u j a b b i d ő k b e n 
végzett kuta tások következtében h ihe te t len 
mér t ékben növekede t t : akkor némi büszke-
séggel j egyezhe t jük fel, hogy azok a szel-
lemóriások, akiknek megfigyelése é lesebb, 
következtetése e rösebb , kigondoló tehetsége 
mé lyebben járó , e levenebb és hozzá tehet -
jük , s ze rencsé jük is n a g y o b b volt, mint 
szaktársa iké , a haláltól való félelmet ma m á r 
olyan mér t ékben csökkente t ték , ami lyenrő l 

I tatták e s z m e c s e r é j ü k e t . Ott künn m e r ő k ö l t é s z e t , 
itt bent j ó z a n í t ó próza . Ez döntö t t . 

A k ö z e l e d ő v á r o s f e l e l t s z e l í d e n t ü n d ö k ö l t a 
hold f é n y t e n g e r t á r a s z t v a a v idékre . . . E s z e m b e 
jutot tak H u m b o l d t r a j o n g ó s z a v a i S a l z b u r g r ó l . Hát 
mér t ne szá l l jak le, mér t n e a n d a l o g j a k a S a l z a 
h idján. S mért n e n é z z e m a hold já tékát , a m i n t 
s u g a r a i m e g t ö r n e k a n y u g o d t f o l y ó tükrén. 

A f o g a d ó b a n e l h e l y e z t e m ú t i t á s k á m a t é s e l -
s é t á l t a m a hidra. Egy lé lek n e m voit rajta . . . 
L e h a j o l t a m a karfara é s l e t e k i n t e n e m a c s i l l o g ó 
v izro . S o k á á l l a m ott , m e g f e l e d k e z v e m i n d e n r ő l 
a m i v a l a h a b á n t o t t . . . Csak a kacér , n l e m o n d ó 
é s m é g i s f é n y ű z é s r e v á g y ó Vera l e b e g e t t i s m é t c -
lérn . . . Akár c s a k a v ízből e m e l k e d n é k fel , m i n t 
v a l a m i s z i r é n , c s á b o s á n . . . k í s é r t e t i e s e n . 

E g y s z e r r e e g y c s ó n a k s ö t é t l ő fo l t ja tün l s z e -
m e i m b e n . Csak ket ten voltak rajta . . . I z m o s e -
rös férfin, ak inek v o n á s a i t n e m l á t h a t t a m , s e g y 
f e h é r r u h á s nö, s z é l e s f e h é r ka lappa l , m e l y á r n y é k -
ba re j te t te arcát . . A l'erli l a s s a n , n y u g o d t a n e -
v o z e t l . . . a nö a k o r m á n y két z s i n ó r j á t tar to t ta 
k e z e i v e l . . . A m i n t e g é s z k ö z e l értek a h í d h o z : 
a n ö m e g h ú z t a a z s i n ó r b a l s z á r n y á t , mire a c s ó -
nak k ö z v e t l e n a l a t t a m haladt el , a z t á n a partná l 
k ikötött . 

Magyar s z ó ü l ö l t o m e g a f ü l e m e t . Ah hát 
fö ld iek ? H i z o n n y á r a fiatal h á z a s o k , tán é p p e n ná -
s z u t o n v a n n a k . T á n ő k e t is az á b r á n d csu l ta ide 
s a s z e r e l e m m á m o r a kész t i ő k e t a v i i a s z t á s r a . . 
N e m a f e l e d ó s h a n e m a b o l d o g s á g út ja in b o l y o n -
g a n a k . A mi s z é p é s v i d á m é r l e ő k e t o t t h o n a 
m a g y a r fö ldön , m o s t a távo l i d e g e n b e n újra át -
é l v c z i k . 

19. szám. A bony 1909 május XII. évfolyam. 
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harminc egy veri évvel ezelőtt az orvos-
tudomány L gíolebb csak álmodott, de meg-
v.dósula.-ukban reménykedni csak alig mert . 
Bizonvara Pasteur, Semmelweiss, Behring 
és általában az orvostudomány nagy vezér-
alakjai, nem a tudományos akadémiák, ha-
nem az emberiség halhata t lanja i ! 

A felebarati szeretetben nevelt és az 
embertársaiért érző emberhez méltóbb fel-
adat nem is képzelhető, mint mindenkit 
megtanítani rá. hogy miként lehet sokáig 
élni. Élni nem a kezdetleges ember allalias 
életét, hanem élni a sok ezeréves tapaszta-
lás és elmélkedés alapján tökéletesedett, mii-
veit és polgarosult ember életét, aki ismeri, 
hogy milyen viszonyban van a környezet-
hez, mérlegelni tudja azt, ami árthat és a-
mi használhat , aki tudja, hogy mivel tarto-
zik az összes emberiségnek, de az is lelké-
be van oltva, hogy mivel tartozik az embe-
riség azon kis részének, amely egy földte-
rületen országot alkotott, hogy sajat nyel-
vében, saját szokásai és törvényei szerint 
teljesítse mindenkivel szemben a végzettől 
kiszabott kötelességeit. 

Ha nekünk csak azért kellene küzde-
nünk, hogy azt a legkevesebbet állítsuk elö, 
amivel a mostoha időjárás ellen védekez-
hetünk és ami életünk fenntar tására szük-
séges, szerfelett csekély munkára volnánk 
utalva. Igaz, hogy a legkevesebb életszük-
ségletek hiánya is ellenséges indulatot ger-
jeszthet az emberben ; de az is igaz, hogy 
a kezdetleges embernek kevesebb oka le-
hetet a versengésre és kevesebb alkalma az 
ellentétek kiélesitésére. Ugyan micsoda cél-
ja lett volna egymásra törni olyan emberek-
nek. akiknek csak kezüket kellett kinyújta-
ni, hogy az állatember szükségletei kielé-
gülhessenek? És bár nyilvánvaló, hogy az 
állntéleti okok is vezethetnek véres küzdel-
mekre, hiszen a Ilimnek a nőstényért való 
megverekedése, közönségesen ismeretes : 
mégis a legvérengzőbb tusák nem az állati 
öszlön. hanem az értelem megnyilatkozása 
követke7t( ben fejlődtek ki és millióknak meg 
millióknak okozták halálát. 

Jön a PiispöK! 

Hat é v e , h o g y Gróf ( U á k y K á r o l y vác i m e -
g y é s p ü s p ö k e l s ő b é r m n ü t j á b a n l á t o g a t á s á v a l vá -
r o s u n k a t is m e g ö r v e n d e z t e t t e . Most is é l é n k e n el 
e m l é k e z e t ü n k b e n az. a f é n y e s f o g a d t a t á s , a m e l y b e n 
v á r o s u n k e l ö l j á r ó s á g a , e l ő k e l ő s é g e , m i n d e n val-
lású k ö z ö n s é g e r é s z e l l e t t e m a g a s v e n d é g é t . M o s t 
is v i s s z h a n g z i k f ü l ü n k b e n a l e l k e s e d é s h a n g j a , 
a m e l y l y e l e v á r o s l a k o s s á g a f e l e k e z e t k ü l ö n b s é g 
nélkül b e n s ő ö r ö m é n e k , t i s z t e l e t é n e k a d o t t k i fe je -
z é s t az e g y h á z i f e j e d e l e m i t t l é tekor . 

F o l y ó h ó 1 5 - é n é s 16 án i s m é t a l k a l m a nyí-
lik A b o n y n a k a reg i b e c s e s t r a d í c i ó k h o z m é l t ó a n 
b e m u t a t n i a f e l s ő b b e k iránti t i s z t e l e t e l , ő s z i n t e 
n a g y r a b e c s ü l é s é t é s a m a k ö l c s ö n ö s s z e r e t e t e t , a-
m c l l y e l az e g y e s f e l e k e z e l e k e g y m á s s a l s z e m b e n 
m i n d e n k o r v i s e l t e t t e k é s a m e l l y e l t u d o m á s u n k ós 
m e g g y ő z ő d é s ü n k s z e r i n t m a is v i s e l t e t n e k . N o h a 
igaz , h o g y c s a k a r ó m a i k a t h o l i k u s h ivők P ü s p ö k e 
fog itten a b é r m á l á s s z e n l s é g e k i o s z t á s c é l j á b ó l 
m e g j e l e n n i s e z a l a p o n m á s f e l e k e z e t b e l i p o l g á r -
társa inkra n é z v e a p ü s p ö k i l á t o g a t á s t e l j e s e n kö-
z n n b ö s , m i n d a z o n á l t a l n o m l e b e t k ö z ö m b ö s s e n k i -
re n é z v e s e m , a m a g a s á l l á s ú f ér f iúnak , a z e g y 
h á z f e j e d e l e m n e k , a p ü s p ö k n e k i d e j ö v e t e l e . Az О 
fe lkent s z e m é l y e , az a m é l y t i s z t e l e t e t é r d e m l ő ál -
lás. a m e l y e t ö n m e g t a g a d ó é l e t t e l be lö l t a z é r t , h o g y 
e g y h á z m e g y é j e n é p é n e k l e l k i ü d v ö s s é g é t e l ő m o z d í t -
h a s s a s h a z á j á n a k n a g y s z o l g á l a t o k a t t e h e s s e n — 
á l t a l á n o s é s f e l t é l l e n m e g t i s z t e l é s r e m é l t ó . Há la a 
G o n d v i s e l é s n e k , A b o n y t. k ö z ö n s é g e m i n d e z e k n e k 
t e l j e s t u d a t á b a n v a n . u g y a n a z é r t n e m ta lá l juk he -
l y é n v a l ó n a k az é r t e l e m b e n ú t m u t a t á s o k k a l s z o l g á l -
ni, úgy is tudjuk, h o g y a f o g a d t a t á s é s a m a g a s 
s z e m é l y iránii v i s e l k e d é s , a m ú l t b a n t a p a s z t a l t fé-
n y e s . u d v a r i a s é s m i n d e n t e k i n t e t b e n k i f o g á s t a l a n 
v e n d é g l á t á s h o z p é l d á n y s z e r ü s é g i g h a s o n l ó l e e n d . 

Ebben a m e g g y ő z ő d é s b e n n a g y lelki ö r ö m m e l 
várjuk azt a p i l l ana to t , a m i k o r v á r o s u n k falai kö-
zö l t o s z t a t l a n s z e r e t e t t e l f o g a d h a t j u k az a n g y a l i 
lelkii leti i f ö p á s z t o r t . 

Áldot t , ki az Úr n e v é b e n j ö n ! 
H a v e ! 

ni lquls . 

fl természeti emlékek, védelme. 

Darány i I g n á c z f ö l d m i v e l é s ü g y i m i n i s t e r f o n -
tos l é p e s t tett a m i d ő n m e g h í z t a K a á n K á r o l y er-
d ö t a n á e s o s t , h o g y a t e r m é s z e l i e m l é k e k f e n n t a r t á -
s á n a k k é r d é s é t t a n u l m á n y t á r g y á v á t e g y e . 

K a á n e r d ö t a n á c s o s e m e g b í z a t á s n a k m e g f e -
lelt s m u n k á j a : „A t e r m é s z e t i e m l é k e k f e n n t a r -
t á s a ' c i m e n mos t je lent m e g n f ö l d m i v e l é s ü g y i 
m i n i s t e r k i a d v á n y a k é n t . 

A füze t a kü l fö ld e t á r g v u t e v é k e n y s é g é b ő l 

mer í te t t t a n u l s á g o k i s m e r t e t é s e m e l l e t t , n e m z e t i 
v i s z o n y a i n k r a , v a l a m i n t a m é g f e n n m a r a d t t e r m é -
s z e t i k i n c s e i n k r e v a l ó figyelemmel t á r g y a l j a k é r d é s t . 

K a á n s z e r i n t g o n d o z á s r a , s ö t t ö r v é n y e s v é -
d e l e m r e é r d e m e s t e r m é s z e t i e m l é k k é n t v o l n a te-
k i n t e n d ő : a h a z a i fö ld f e l ü l e t é n , v a g y a n n a k m é -
l y é h e n a t e r m é s z e t b á r m e l y v i l á g á b a t a r t o z ó min-
d e n o l y a n t e r m é s z e t i a l k o t á s , v a g y a n n a k b á r m i l y 
v á l t o z a t b a n ós a r á n y o k b a n c s o p o r t o s u l t ö s s z e s s é -
gé , m e l y v a g y t ö r t é n e t i l e g b e c s e s , v a g y t u d o m á -
n y o s a n é r t é k e s , e s z t é t i k a i l a g k i v á l ó , b á r m i okból 
ritka, v a g y p e d i g arra h i v a t o t t , h o g y időve l a ter-
m o s z é t ! e m l é k b e c s é v e l b ír jon . 

I lyen n e m z e t i k i n c s e i n k b ő l r e n d s z e r b e foglalt 
c s o p o r t o s í t á s s a l s a z e g é s z m a g y a r t á r s a d a l o m h o z 
s z ó l v a , a f e n n t a r t á s r a e r d e m e s t e r m é s z e t i a l k o t á -
s o k e g é s z s o r o z a t á t tárja e l é n k , k i e m e l v e , h o g y 
a v é d e l e m b e f o g a d á s n a k u t o l s ó ó r á j a ütöt t , ha 
n e m akarjuk p u s z t u l á s n a k á t e n g e d n i az t , ami -
vel m é g r e n d e l k e z ü n k . 

I smer te t i и Külföld o r s z á g a i n a k a t e r m é s z e t i 
e m l é k e k f e n n t a r t á s a e r d e k é b e n k i f e j t e i t t e v é k e n y -
s é g é t , e s f e l s o r o l j a a z o k a t a z i n t é z k e d é s e k e t , a 
m e l y e k e d d i g h a z á n k t e r m é s z e t i k i n c s e i n e k v é d e l -
m e e r d e k é b e n t é t e t l e k , h a n g s ú l y o z o t t a n reá mu-
t a t v á n , h o g y a k o r m á n y a k e i o n a k t á r s a d a l m i tevé-
k e n y s é g g e l kell p á r o s u l n i a , ha t e r m é s z e l i e m l é k e -
ink f e n n t a r t á s á t b i z t o s í t a n i k í v á n j u k . 

(Vége köv.) 

Válasz az „Észrevételek/ ' - re. 
(Poly ta tás . ) 

É p p e n a b u k t a t á s a z a b i z o n y o s e l n y o m ó , 
m e l y a t e h e t s é g k i f e j l ő d é s é n e k g y a k r a n g á t a t v e t , 
v a g y a z t m e g s z a k í t j a , d e é p p e n a b u k t a t á s a z , 
m e l y m i a t t n e m a z i s k o l á t , h a n e m a t á r s a d a l m a t 
kel l o k o l n i , h o g y m i é r t , a z t j e l e n l e g m e g o k o l n i 
f ö l ö s l e g e s n e k t a r t o m . 

A z o n b a n v i g y á z z u n k , m e r t itt t e h e t s é g e t é s 
n e m l á n g é s z t m o n d t a m , m e r i a l á n g é s z t e l n y o m n i 
l e h e t e t l e n , m i k é n t a z t P e t ő f i , M u n k á c s y s l b . pé l -
d á j a is m u l a t j a . 

Így t e h á t a z t h i s z e m k i m u t a t t a m a z t , h o g y 
e l ő s z ö r f é l r e é r t é s f o r g o t t f ö n n , m i d ő n a z „ É s z r e -
v é t e l e k " a s z ü l ö k h e l y e t t a z i s k o l á t v é l t e m e g t á -
m a d n i ; m á s o d s z o r p e d i g , h o g y i g e n i s e l n y o m j u k 
a k á r h á n y s z o r a t e h e t s é g e t , a h a j l a m o t a z i s k o l a i 
t a n u l m á n y o k m i a t t . 

A z „ É s z r e v é t e l e k " 1 0 ik b e k e z d é s e ( f o l y t a -
t á s b a n 14 . s z á m ) így h a n g z i k : „ s z e r z ő úr a kö -
v e t k e z ő t j a v a s o l j a . . . ." s tb . 

S z ü k s é g e s n e k t a r t o m m i e l ő t t t o v á b b m e n n é k 
m e g j e g y e z n i az t , h o g y nent j a v a s l o m azt , a m i t a z 
„ É s z r e v é t e l e k " itt j a v a s l a t n a k t u l a j d o n í t a n a k , ha -
n e m a m a t a n á c s o t a d o m a s z ü l ő k n e k , h o g y i g e n i s 
k ü l ö n í t s é k e l az i skolát m i n t n e v e l ő i n t é z e t e t a z 

H i s z e n t e b e n n e d e g y k ö l t ő v e s z e t t el : Mi lyen bo - ) 
l o n d is l e t t e m vo lna , ha m e g h a l l g a t o m J e n ő t , a z t 
a f ö l d h ö z ragadt p o é t á t . H a h a h a ! A h o l d k ó r o s , 
az á b r á n d o s , a b e t e g 's ! T e . . . l e i z m o s v a g y , 
te e r ő s v a g y te i m p o n á l s z ! É s h o g y t u d s z s z e r e t -
ni, h o g y t u d s z ö le ln i ! 

— És i g a z á n e l f e l e d t e d m á r az t a szegény-
J e n ő t ? . . . 

— S z e g é n y ? H U s a j n á l o d ? H i s z n e m is 
i s m e r e d . 

— S o h a s e l á t t a m , d e te a n n y i t b e s z é l t é l 
róla . . , I g a z á n f é l t é k e n n y é te t té l v e l e . T e Cine-
g é m ! Hát ha c s a k arra h a s z n á l t a d , h o g y u g r a s s 
v e l e e n g e m ? 

— P e r s z e ! R á j ö s s z v é g r e . ? 0 te o k o s , te 
b ö l c s N a e i k á m . ? 

Újra ö l e l k e z t e k s e z ú t t a l V e r a o ly v i h a r o s a n 
I karo l ta át az i z m o s W o l f r a l l t ő r n a g y ural , h o g y i 

az b i z o n y á r a b e l e k á b u l t . . . 
V a l a m i t m o r o g h a t t a m . . . T á n á tkot . . . 

tán á l d á s t . . De a b o l d o g p a r fö l f igye l t . Vera hal-
k a b b a n szó l t . 

— Jaj . m e g l á t o t t az é j b u s v á n d o r a . . 
Mit is k e r e s itt ? Mit a l k a l m a t l a n k o d i k Mit zavar ja 
a mi b o l d o g s á g u n k a t V T e , N a e i k á m ! 

N o s ? Mi kell az én kis C i n e g e m n e k ? 
- H o z z u k z a v a r b a ez t a k í v á n c s i s k o d ó né -

m e t e t ! Ja j de s z e r e t n é k a s z e m e k ö z e n e v e t n i ! 
— É p p e n j ó k o r ! Most bújik el a hold . . 

M a j d n e m s ö t é t van; 
Kihal lgattak. De c s a k h a m a r m e g s z ó l a l t Vera ! 
— T u d o d mit ! Gyújts r á ! V a n - e g y ú j t ó d ? 
— Van. 
— Oltó ! N e m a te g y ú j t ó d o n , h a n e m az ö 

s z ivar ján . Menj h o z z á és kérj tüze t . Én m a j d a 
há tad m ö g e ál lok. K í v á n c s i v a g y o k az á b r á z a t j á r a . 

É r e z t e m , a m i n t e g é s z t e s t e m b e n r e m e g n i 
k e z d t e m s и p i l l a n a t b a n a S a l z a f o l y ó b a a k a r t a m 
d o b n i az é g ő sz ivar t . D e m e g g o n d o l t a m a d o l g o t . 

Mar f e l é in k ö z e l e d e t t a férj . M e g s z ó l í t o t t n é -
m e t ü l t ü z e t k é r v e . 

— S z í v e s e n , t e s s é k I 
— Ah, t e h á t f ö l d i e k v a g y u n k ? 
A férj m o n d t a ez t , m i k ö z b e n V e r a e l f o l y t o t -

la s i k o l t á s á t . • 
S z i v a r j a i n k f ö l s z i t o l t f " p a r a z s a m e g v i l á g í t o t t a 

m i n d h á r m u n k arcát . Mert V e r a m é g i s r a m l e k i n t e t t , 
ó h m i l y e n lukin le t vol t e z ! 

111 . 
A z t á n h o m á l y o s lett m e g i n t m i n d e n . E g y rö-

vid k ö s z ö n e t . . . e g y halk ü d v ö z l é s s a b o l d o g 
h á z a s o k t á v o z t a k . N é h á n y p e r c m ú l v a a bid a lat -
ti c s ó n a k b a ü l lek . H a l l o t t a m a z e v e z ő k s z a b á l y o s 
c s a p á s a i t . . m i l y e n i z m o s a k is l e h e t n e k W o l f r a t h 
ő r n a g y ur karjai ! . . . a v iz e g y h a n g ú e s i h h a n á -
s á t . . . A hold f é n y é h e n m e g c s i l l a n t V e r a f e h é r 
r u h á j a . A z t á n f ö l c s e n d ü l t e g y dal . . . e g y e l i g i a 
az é n k é t s é g b e e s e t t d a m m e g y s t r ó f á j a . . . 

Más fogja m o s t m á r s z é p k e z e d , 
— É o t u d o m — ó , mi é l v e z e l ! — 
Mas n é z s z e m e d b e b o l d o g a n , 
— Én t u d o m a b b a n is ; mi v a n ! — 
Más l og c s ó k o l n i é s ö l e l n i 
— () , kin f e l e d n i ! . . C s a k f e l e d n i ! . . . 
A dal á t s z a r n y a l t a z éji l é g b e n , e g y f o r d u -

lóná l halk kacajt röp í t e t t f e l é m a s z e l l ő s v e g r o 
e l c s ö n d e s ü l t a z e g é s z táj. 

D e a z é n s z i v e m is. 

! и! tanúja l e t t e m egy darab b o l d ó g -
-á x t tem jól m i n d e n szó t . de ugy 

1 á n k o d n a k é s m i n d u n t a l a n k a c a g -
• I h ó s á g , m i n d e n kacaj után e g y m á s 

' t e , , h o s s z a n t ü z e s e n c s ó k o l ó d z v a . 
11 1! • már tűrhete t l en 1 

ül fakadtam ki s m i n d j á r t rá 
•iüí y tán megha l lo t ták . Hisz m a g y a r o k 

m távozn i , de a z t á n m e g i n t c s a k 
gre m é g i s c sak b e l e b u z d u l t a m , 
jak. mert s z i v e m , e z a n y o m o -
i/.adt k i c s i n y e s i r i g y s é g é b e n . . . . 
t snbban k e z d e t t b e s z é l n i a n ö s 
g d ö b b e n v e á l l tam m e g , L e h e t s é -
! Vera ! S e n k i m á s . . . És aki 

ч ;yan W o l f r a t h ! A g a z d a g ő r n a g y 
ч - (I at . . . 

láriul m o n d t a : 
i ! N é z d c s a k . ott a h i d o n ! Ma-

- r ! H a h a h a ! 
i totta : 
mrt, m e g h a l l j a ! 

m a g y a r u l m o n d o m . A sült [ sa l z -
n e m érti ! 

Mindig i g a z a d van, te kis c i n e g é m . 
; ár újra ö s s z e ö l e l k e z e t t . Hatat 

De azér t h a l l g a t t a m , mit ho-
m á r tudni a k a r t a m : i g a z - e , hogy 

mut W o l f r a l h ő r n a g y úrhoz . É-
\ "rá - . < i-d olt t o v á b b . 

o t sz -o N a c i k á m ? Mert én n a g y o n 
ek ! 0 mint imádlak ! S o h a " se 
y i lyen k e d v e s , j ó e s i lyen vi-
le l te n lö prózai k a t o n á n a k liilte-
' lé temröl fog g o n d o s k o d n i é s mos l 

a l e l k e m e t is m e g h ó d í t o t t a d . 
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A m . k i r . á l l a m v a s u t a k 1909. évi m á -
j u s hó l - t ö l é r v é n y e s n y á r i m e n e t -

r e n d j e . 
(Folytatás cs vége.) 

A d e b r e c o n—rí y i r e g y h á z а — с s я p — 
s i a n к i i v o n a l o n . 

D e b r e c e n — N y í r e g y h á z a — C s a p — S i a n k i kö-
zöt t a s z e m é l y s z á l l í t ó v o n a t o k k ö z v e t l e n á t s z á l l á s 
né lkü l e g y s z á m a lat t f o g n a k k ö z l e k e d n i . 

A D e b r e c e n é s H a j d u h a d h á z k ö z ö t t m e g n y í l t 
B o c s k a y - k e r t új á l l o m á s o n az ö s s z o s s z e m é l y s z á l -
l í tó v o n a t o k r é s z b e n r e n d e s e n , r é s z b e n f e l t é t e l e s e n 
m e g f o g n a k á l lan i . 

A n a g y k á r o l y — z i 1 a h i v o n a l o n . 
A j e l e n l e g N a g y k á r o l y r ó l d- e. 10 óra 5 p-

kor T a s n á d - s z á n t ó r a i n d u l ó é s a T a s n á d - s z á n l ó r ó l 
d. u. 1 óra 2 1 p k o r N a g y k á r o l y b a é r k e z ő v e g y e s 
v o n a t o k e g y i d e j ű m e g s z ü n t e t é s e m e l l e t t N a g y k á -
ro ly é s Zi la l i k ö z ö t t e g y - e g y új v e g y c s v o n a t h e -
l y e z t e t i k f o r g a l o m b a . 

A z új v o n a t Z i l a h r ó l indul r e g g e l 7 óra 3 8 
p k o r é s N a g y k á r o l y b a é r k e z i k d. u. 12 óra 2 4 pkor , 
a h o l M á r a m a r o s s z i g e t é s B u d a p e s t - f e l é c s a t l a k o z -
ni f o g ; a z e l l e n i r á n y b a n p e d i g N a g y k á r o l y r ó l — 
c s a t l a k o z á s s a l B u d a p e s t é s D e b r e c e n fe lő l — d. 
u. 2 ó r a k o r i n d u l é s Z i l a h r a e s t e 6 óra 5 5 pkor 
é r k e z i k . 

A N a g y k á r o l y r ó l j e l e n l e g d. u. 4 ó ra 5 pkor 
Z i l a h r a i n d u l ó s z e m é l y v o n a t e s t e 6 óra 2 2 pkor 
f o g indu ln i é s N a g y k á r o l y b a n c s a t l a k o z á s t n y e r 
B u d a p e s t é s D e b r e c e n fe lő l . 

A s a r m a s á g — s z i 1 á g y s о m 1 у ó i 
v o n a l o n . 

S z i l á g y s o m l y ó r ó l e s t e 8 ó r a k o r S a r m a s á g r a 
é s S a r m a s á g r ó l e s t e 9 óra 2 0 p e r c k o r v i s s z a S z i -
l á g y s o m l y ó r a e g y - e g y új v e g y e s v o n a t f o g indí t tat -
ni . E z e n új v o n a t S a r m a s á g o n c s a t l a k o z n i f o g 
N a g y k á r o l y f e l ő l , i l l e tve Z i l a h fe l é . 

A s z a t m á г — к o s s u t h k e r t — b i к s z á-
d i v o n a l o n . 

S z a t m á r — K o s s u t h k e r t é s B i k s z á d k ö z ö t t a 
m u l t n y á r o n k ö z l e k e d e t t f ü r d ő v o n a t o k m á j u s 1-
től b e z á r ó l a g s z e p t e m b e r 1 5 - i g i s m é t f o r g a l o m b a 
h e l y e z t e t n e k . 

S z a t m á r — K o s s u t h k e r t t ő l — B i k s z á d i g é s v i s z -
s z a vasár - é s ü n n e p n a p o k o n j ú l i u s l - t ö l b e z á r ó l a g 
a u g u s z t u s 3 1 ig e g y - e g y t e h e r v o n a t f o g s z e m é l y -
s z á l l í t á s s a l k ö z l e k e d n i , m e l y S z a t m á r — K o s s u t h -
kerttől B i k s z á d r a r e g g e l 6 óra G pkor indu l , Bik-
s z á d r ó l v i s s z a S z a t m á r — K o s s u t h k e r t r e é j j e l 10 
óra 5 pkor é r k e z i k . 

A m á r m a m a r o s s z i g e t — а к n a s z 1 a -
í i n a i v o n a l o n . 

M i n d k é t i r á n y b a n e g y - e g y uj v e g y e s v o n a t a 
nyár i é v a d t a r t a m a r a , a z o n k í v ü l j u n i u s l - t ö l s z e p -
t e m b e r 1 - i g e g y - e g y t e h e r v o n a t s z e m é l y s z á l l í t á s s a l 
h e l y e z t e t i k f o r g a l o m b a a d é l u t á n i ó r á k b a n . 

A p ü s p ö k l a d á n y — s z о g h а 1 о m i 
v o n a t o n . 

P ü s p ö k l a d á n y b ó l é j je l 2 óra 5 0 pkor Bihar-
n a g y b a j o m i g m i n d e n h é t f ő n é s c s ü t ö r t ö k ö n , va la -
m i n t a p ü s p ö k l a d á n y i o r s z á g o s v á s á r o k n a p j á n 
e g y t e h e r v o n a t s z e m é l y s z á l l í t á s s a l indí t tat ik . 

A n a g y v á r a d — v a s к ó h — b a r e i t i 
V о n a 1 о n. 

A j e l e n l e g N a g y v á r a d r ó l r e g g e l 5 óra 3 0 p-
kor V a s k ó h — B a r e s l r e i n d u l ó s z e m é l y s z á l l í t ó t eher -
v o n a t N a g y v á r a d r ó l k ö z v e t l e n c s a t l a k o z á s s a l a Bu-
d a p e s t é s P r e d e á l fe lő l i g y o r s v o n a t o k h o z é s a Bu-
d a p e s t fe lö l i s z e m é l y v o n a t h o z m á r é j je l 2 óru 5 0 
p k o r f o g i n d u l n i . 

A n a g y v á r a d — p ü s p ö к f ü r d ő i é s ti a g y-
V a r u d — f é 1 i X f ü r d ö i v о n a 1 о n. 

N i g y v a r a d é s Püspökl 'ürdö , v a l a m i n t N a g y -
v á r a d e s F é h x l ' ú i d ö közö t t a mul t n y á r o n f o r g a -
l o m b a n volt f ü r d ö v o n a t o k az időn is u g y a n a z o n 
i d ő t a r t a m b a n k ö z l e k e d n i f o g n a k . 

A s z о m b a t s á g -г о g о z — d о b r e s t i 
V о n a 1 О П. 

A j e l e n l e g S z o m b a t - , i g - R o g o z r ó l d. е. 9 ó r a 
3 0 pkor D o b r u s l r e indu ló v e g y e s v o n a l k o r á b b a n é s 
p e d i g r e g g e l 7 óru 0 pkor indíttatik. 

t S z o m b a t s á g — R o g o z és D o b r e s t közö t t irá-
n y o n k é n t 2 - 2 új v e g y e s v o n a t h e l y e z t e t i k for ga -
l o m b a . — Az új v o n a t o k S z o m b a t s á g — R o g o z r ó l 
D o b r é s t r e indu lnak d. е. 11 óra 4 0 é s d. u. 3 óra 
2 0 pkor , az e l l e n k e z ő i rányban p e d i g D o b i e s t r ő l 
S z o m b a t s á g — R o g o z r a é r k e z n e k d. o. 11 ó r a k o r 
é s d. u. 2 óru 3 7 p k o r 

A z a r a n у о s g y é r e s - 1 о r d a i v o n a l o n -

Ar a n y o s g y é r e s é s Tordu közö l t e g y - e g y új ve-
g v n s v o n a t h e l y e z t e t i k f o r g a l o m b a , m e l y T o r d á r ó l 
A r a n y o s g y é r e s r e d. e. 11 óra 2 8 pkor érkez ik e s 
A r a n y o s g y é r e s r ő l T o r d á r a d. e. 11 óra 5 0 pkor 
indul . Az uj v o n a t o k A r a n y o s g y é r e s e n c s a t l a k o z á s t 
n y e r n e k B u d a p e s t f e l é , i l letve S e g e s v á r felöl . 

A k ü k ü l l ő s z ö g — p a r a j d i v o n a l o n . 

A Parajdró l r e g g e l 7 óra 4 5 pkor e s a Kü-
k ü l l ö s z ö g r ő l j e l e n l e g d. e. 9 óra 11 pkor, az új 
m e n e t r e n d n é l p e d i g d. e. 9 óra 3 4 рког i n d u l ó 
s z e m é l y v o n a t o k K ü k ü l l ö s z ö g é s Parajd k ö z ö l t a 
nyári m e n e t r e n d e g é s z t a r t a m a alatt n a p o n t a fog-
nak k ö z l e k e d n i . 

A k ú k a p u s — n a g y s z e b e n i v o n a l o n . 
A j e l e n l e g K ú k a p u s i ó l d. e. 11 óra 2 0 pkor 

N a g y s z e b e n b e i n d u l ó s z e m é l y v o n a t m á r d. e. 9 
óra 5 0 pkor fog indu ln i , miáltal e v o n a t ugy Bu-
d a p e s t , mint B r a s s ó fe lö l k ö z v e t l e n ü l fog c s a t l a k o z n i . 
N a g y s z p b e n é s V i z u k n a fürdő közöt t a mult nyá-
ron f o r g a l o m b a n vol t f ü r d ő v o n a l o k m á j u s 15-"töl 
b e z á r ó l a g s z e p t e m b e r 15 - ig i s m é t n a p o n t a f o g n a k 
k ö z l e k e d n i . 

A s e g e s v á r — s z é k e l y u d v a r h e l v i 
v o n a l o n . 

A j e l e n l e g S z é k e l y u d v a r h e l y r ő l regge l 7 óra-
kor é s az új m e n e t r e n d szer int már r e g g e l G óra 
1 6 pkor S c g e s v á l r a i n d u l ó v e g y e s v o n a t e z e n l u l 
n e m S e g e s v á r o n , h a n e m H é j j a s f a l v á n f o g az Ara-
d o n át B u d a p e s t f e l é m e n ő g y o r s v o n a t h o z c s a t -
l a k o z n i . 

A b r a s s ó — z e r n e s t i v o n a l o n . 

A mul t n y á r o n B r a s s ó r ó l r e g g e l Z e r n e s l b e 
i n d u l ó vasár- é s ü n n e p n a p i v o n a t az idén is u-
g y a n a z o n a n a p o k o n j u n i u s 6 tol a u g u s z t u s 2 9 ig 
b e z á r ó l a g i s m é t f o r g a i o m b a he lyoz te t ik . 

A s z о 1 n о k-h o d m e z ő v á s á r h e l y i v o -
n a 1 о n. 

A j e l e n l e g K u n s s e n t m á r t o n é s S z e m e s kö-
zött k ö z l e k e d ő hajna l i m o t o r o s v o n a t o k f o r g a l m a 
rnogszünte t l e t ik . 

A k i s k u n f é l e g y h á z a - o r o s h á z a i 
v o n a l o n . 

O r o s h á z a é s G á d o r o s k ö z ö t t a mult é v b e n 
u a p o n t a k ö z l e k e d e t t d é l u t á n i m o t o r o s vor.alok má-
j u s hó 15.-tol s z e p t e m b e r hó 15 - ig i s m é t forga-
l o m b a h e l y e z t e t n e k . 

O r o s h á z a é s G y o p á r o s i f ü r d ő közö t t 3 — 3 új 
m o t o r o s v o n a t m á j u s 15 . - tő l s z c p l e m b e r 1 5 ig 
n a p o n t a f o r g a l o m b a h e l y e z t e t i k . 

Az új v o n a t o k O r o s h á z á r ó l d. e. 9 óra 2 5 , 
d. e. 11 óra 4 0 é s e s t e G óra 3 pkor, ' G y o p á r o s i 
fürdőről v i s s za p e d i g d. e. 9 óra 4 5 , d. u. 1 2 óra 
5 é s e s t e 6 óra 2 2 pkor f o g n a k indu ln i . 

A n a g y v á r a d - s z e g e d - r ó k u s i v o -
n a l o n . 

A j e l e n l e g S z e g e d - R á k o s r ó l éjjel 3 óra 3 0 
pkor N a g y v á r a d r a ós a N a g y v á r a d r ó l d. u. 4 óra 
4 5 pkor S z e g e d Rókusra i n d u l ó s z e m é l y v o n a t Für-
j e s 5 1 sz. ő r h á z n á l u tasok fel ó s l e s z á l l á s a cé l já -
ból f e l l é l e l e s o n megá l l i t ta l ik . 

A g y u l a - s i m o n y i f a l v a i v o n a l o n . 
A Gyuláró l d. e. 8 óra 4 2 pkor S i m o n y i 

falvára é s a S i i n o n y i f a l v á r ó l d. u. 1 óra 2 7 pkor 
Gyulára induló , va lamint a j e l e n l e g csal ; Gyula é s 
V á m h á z kitérő között k ö z l e k e d ő ö s s z e s m o t o r o s -
v o n a l o k f o r g a l m a m c g s z ü n t e t t e l i k . 

A p о t г о z s é n y-l u p é n y i v o n a l o n . 
E i v a z é n y t ó l f V t r o z < é n v i g j n n i u s 2 0 - t ó l s z e p -

t e m b e r 12 ig v a s á r us ü n n e p n a p o k o n a m u l t é v -
bon k ö z l e k e d e t t osti s z e m é l y s z á l l í t ó t e h e r v o n a t is-
mét küzlukudi fog . 

Az a l v i n c z - n a g y s z e b e n i v o n a l o n , 
N a g y s z e b e n és E r d é l y s z e r d a h e l y közö t t va-

sár- é s ü n n e p n a p o k o n v a l a m i n t a n a g y s z e b e n i he-
t ivasárok n a p j a i n a z a z k e d d e n é s p é n t e k e n e g y -
e g y uj v e g y e s v o n a t h e l y e z l e l i k - f o r g a l o m b a , m e l y 

he lyez te t ik f o r g a l o m b a , m e l y N a g y s z e b e n b e n r ő l d-
u. 12 óra 2 5 pkor ó s E r d é l y s z e r d a h e l y r ö l v i s s z a 
e s t e 7 óra 1 0 pkor f o g i n d u l n i . 

A c a g l ó d s z o l n o k i v o n a l o n , 
A j e l e n l e g s z e m é l y s z á l l í t á s s a l k ö z l e k e d ő te-

h e r v o n a t o k he lye t t s z e m é l y v o n a t o k f o g n a k k ö z l e -
kedni , m e l y e k n e k edd ig i m e n e t s e b e s s é g e l é n y e g e s -
s e n f e l e m e l t e t e t t . 

Л s z e g e d-r ó k u s -d á 1 j a i v o n a l o n . 

A j e l e n l e g Z o m b o r r ó l éjje l 3 óra 3 9 pkor 
S z e g e d R ó k u s r a i n d u l o j s z e m é l y v o n a t f o r g a l m a Z o m -
bor ló l S z a b a d k á i g m e g s z ű n i k é s h e l y e l t e Z o m b o r -
ról regge l 5 óra о pkor e g y új s z e m é l y v o n a t in-
dul , me ly S z a b a d k á r a regge l 7 óra 2 0 p. érkez ik . 

A t e m o s v á r - j ó z s e f v á r o s - b á z i á s i 
v o n a l o n . 

A Báz iásró l d. e . 9 óra 5 5 pkorj indúló s z e -
m é l y v o n a t P o d p o r á n y ó s Vut t ina k i t é r ő k ö n n e m 
fog niegál lit ta tni. 

A t e m e s v á r - j ó z s e f v á г о s - b u z i á s -
f ü r d ő i v о n a 1 о п. 

A j e l e n l e g B u z i á s fürdőről d. u 5 óra 1 5 p. 
T e m e s v á r - J ó z s e f v á r o s r a indulój j ' sze iné ly vonat c s a k 
b e z á r ó l a g m á j u s 3 1 - i g k ö z l e k e d i k . 

J u n i u s i - t ő l s z e p t e m b e r 3 0 ig h e l y e t t e Bu-
z i á s fíirdöröt e s t e 7 óra 2 5 pkor egy új s z e m é l y -
v o n a t indíttatik, m e l y T e m e s v á r - J ó z s e f v á r o s b a e s t e 
9 óra 7 kor érkozik. 

A mult nyáron j u n i u s h ó 1-től b e z á r ó l a g s z e p -
t e m b e r hó 3 0 ig k ö z l e k e d e t t fürdő v o n a t o k u g y a n -
a z o n idő tar tamra az i d é n is f o r g a l o m b a h e l y e z -
te tnek . 

A v e r s e c - m a r o s i l l y e i v o n a l o n . 

A j e l e n l e g L ú g o s r ó l éjje l 2 óru 5 0 pkor Ver-
s e c r e induló v e g y e s v o n a t - h e l y e i t éj je l 2 óra 4 0 
pkor egy s z e m é l y v o n a t indíttat ik, m e l y V e r s e c e n 
T e m e s v á r J ó z s e f v á r o s i l l e tve B u d a p e s t fe lé is c s a t -
l akozn i log . 

A z s o m b o l y a -n a g y b e c s k e r e k b é g a -
p a r t i k e s k o n y v á g á n y u v o n a l o n . 

A j e l e n l e g N a g y b e e s k e r e k é s C s ö s z t e l e k kö-
zött k ö z l e k e d ő d é l u t á n i s z e m é l y s z á l l í t ó t e h e r v o n a -
tokná l a s z e m é l y s z á l l í t á s a c s ö s z t e l e k - z s o i n b o l y a i 
v o n a l r é s z r e is k i ter jesz te t ik . Az új vonat Z s o m b o -
lyáró l — c s a t l a k o z á s s a l T e m e s v á r J ó z s e f v á r o s fe-
lől indul d. u 1 2 óra 1 0 pkor az e l l e n k e z ő irány-
ból Z s o m b o l y á r a érkez ik d u. 4 óra 5 pkor, a h o l 
T e m e s v á r - J ó z s e f v á r o s fe lé c s u t l a k o z á t nyer . 

A j e l e n l e g Z s o m b o l y á m ! d. u. 3 ó r a k o r in-
d u l ó v e g y e s v o n a l k ö z v e t l e n c s a t l a k o z á s s a l a B u -
d a p e s t é s T e m e s v á r - J ó z s e f v á r o s fe löl é r k e z ő s z e -
m é l y v o n a t h o z — Z s o m b o l y á r ó l d. u. 5 óra 1 0 p. 
fog indulni . 

A k ú n s z e u t m i k 1 ó s - t a r s -d u n a p a t a -
j i v o n a l o n . 

A j e l e n l e g K u n s z e n t m i k l ö s - T a r s r ó l d. u, 5 óra 
5 pkor induló v e g y e s v o n a t e s t e 8 ora 2 0 p k o r 
fog indulni é s B u d u p e s t f e l ő l k ö z v e t l e n s z e m é l y v o -
nati c s a t l a k o z á s t n y e r . 

A z i n d i a - v i n k o v c e i v o n a l o n . 
Mitróvicátó l V i n k o v c é i g e g y új s z e m é l y v o n a t 

he lyez te t ik f o r g a l o m b a , m e l y Mitrov icáró l - c s a t -
l a k o z á s s a l a z Indiáról d. e. 11 óra 5 8 pkor o d a 
é r k e z ő v e g y e s v o n a t h o z — d. u. 12 óra 4 5 pkor 
f o g indulni é s V i n k o v c z é r a d. u. 3 ó r a 4 8 pkor 
érkez ik , hol E s z e k é s Brcka f e l é k ö z v e t l e n c s a t l a -
k o z á s t nyer . 

A k a p о s v á r-m o c s o l á d - s i ó f o k i v o 
n a 1 о n. 

A K a p o s v á r r ó l j e l o n l e g d. e. 8 óra 15 pkor 
indu ló m o t o r o s v o n a t regge l G óra 2 8 pkor f o g 
indulni é s S i ó f o k r a d. e. 10 óra G pkor érkez ik , a 
j e l e n l e g K a p o s v á r r ó l d. u. 5 óra 5 8 pkor i n d u l ó 
m o t o r o s v o n a t ped ig m á r d. u. 3 óra 2 5 pkor 
fog indulnt é s S i ó f o k r a e s t e G óru 5 8 p. é r k e z i k . 

Előbbi vonat S i ó f o k o n k ö z v e t l e n c s a t l a k o z á s t 
talál a deli v a s u l g y o r s v o n a t á h o z N a g y - K a z s i n a 
f e l é , utóbbi v o n a t p e d i g K a p o s v á r o t t k ö z v e t l e n s z e -
m é l y v o n a t a c s a t l a k o z á s t n y e r B u d a p e s t fe lö l . 

A k a p o s v á r - s z i g e t v á r i v o n a l o n , 
K a p o s v á r é s S z i g e t v á r k ö z ö t t e g y - e g y új ve-

g y e s v o n a l h e l y e z t e t i k f o r g a l o m b a . — Az új v o n a t 
Kaposvárró l d. o. 11 "óra 2 0 pkor indul é s S z i -
ge tvárró l d. u. 2 óra 4 pkor é r k e z i k , a z e l l en i rá -
nyú vonat p e d i g S z i g e t v a r r ó l d. u. 4 óra 5 0 pkor 



indul é s Kaposváriul e s i e 7 óra ö l pkor érkez ik . 
E v o n a t o k K a p o s v á r o t t k ö z v e t l e n g y o r s v o n a -

ttá c s a t l a k o z á s t n y e r n e k l l u d a p e s t fe lől , i l le tve Fi-
u m e fe lé , S z i g e t v a r o n p e d i g s z e m é l y v o n a t é c s a t l a -
k o z á s t P é c s fe lé i l letvo fe lö l . 

A d ti g о s e 1 o - n о V s к a i v o n a l o n . 
N o v s k á t ó l D u g o s e l o i g e g y t e h e r v o n a t n a p o n -

ta s z e m é l y s z á l l í t á s s a l f o g k ö z l e k e d n i , a m e l y N o v s -
káról e s t e 7 óra 11 pkor indul é s D u g o s e l o r a éj-
je l 11 óra 6 pkor érkez ik , hol k ö z v e t l e n g y o r s v o -
nali c s a t l a k o z á s t n y e r B u d a p e s t é s F i u m e felé. 

A b a n o v a j a r u g a — p a k r a c i v o n a l o n . 

B a n o v a j a r n g á r ó l d. e. 8 óra 31 pkor Pakra-
ca é s Pakracáró l e s t e 6 óra l ő pkor v i ssza Ba-
n o v a j a r u g á r a n a p o n t a e g y - e g y új s z e m é l y v o n a t 
indíttatik. 

Ezeji új v o n a t o k B a n o v a j a r u g á n át Fiugoso-
lon k ö z v e t l e n c s a t l a k o z á s t n y e r n e k a b u d i p e s t — 

A I Î O N Y. 

f iumei g y o r s v o n a t o k h o z , B u d a p e s t f e l é é s f e l ö l , 
i l letvo F i u m e fe lé é s fe lő l . 

V é g ü l ér tes í t t e t ik az u t a z ó k ö z ö n s é g , h o g y a 
k ö v e t k e z ő v o n a l u k o n é s v o n a t o k n á l az I. o s z t á l y ú 
kocs ik j á r a t á s a b o s z ü n t e t t e t i k . 
A B u d a p e s t kelet i p. u. — T o r b á g y , 
B u d a p e s t kelet i p. u. — B i c s k e , 
B u d a p e s t kelet i p. u. — K o m á r o m , 
B u d a p e s t kelet i p. u. — P é c z e l , 
B u d a p e s t kelet i p. u. — G ö d ö l l ő , 
B u d a p e s t kelet i p. u. — H a t v a n , 
B u d a p e s t kelet i p. u. — S z o l n o k , 
B u d a p e s t nyugot i p. u. — R á k o s p a l o t a — Ú j p e s t , 
B u d a p e s t n y u g o t i p. u. — D u n a k e s z i — A l a g , 
B u d a p o s t n y u g o t i p. u . — G ö d , 
B u d a p e s t nyugot i p. u. — V á c z 
B u d a p e s t nyugot i p. u. N a g y m a r o s , 
B u d a p e s t nyugot i p. u. S z o b , 
B u d a p o s t n y u g o t i p. u, G z e g l é d , 

19. s z á m . 

S z o l n o k - P ü s p ö k l a d á n y , 
P ü s p ö k l a d á n y - N a g y v á r a d 
A r a d - S o b o r s i n , 
K e c s k e m é t - S z e g e d é s 

K i s k u n f é l e g y h á z a - S z e g e d k ö z ö t t k ö z l é k o d ö 
he ly i v o n a t o k n á l k i v é v e a B u d a p o s t n y u g o t i p. u,-
ról d. e. 8 ó r a 4 5 pkor é s d. u . 4 ó r a 2 0 pkor 
N a g y m a r ó i ra v a l a m i n t a N a g y m a r o s r ó l d. e . 11 
órá 4 5 p k o r é s e s t e G ó r a 6 4 p k o r B u d a p e s t nyu-
got i p. u . - ra i n d u l ó he ly i v o n a t o k a t , m e l y e k n é l az 
I. o s z t á l y ú k o c s i k t o v á b b is k ö z l e k e d n i f o g n a k . 

M e g b ü n t e t t e t i k a z I. o s z t á l y ú k o c s i k j á r a t á -
sa m é g a n a g y v á r a d - p ü s p ö k f i i r d ő i é s n a g y v á r a d -
f e l i x f ü r d ö i v o n a l ö s s z e s f ü r d ö v o n a t a i n á l é s t öbb vo-
n a l o n a s z e m é l z s z á l l i t ó t e h e r v o n a t o k n á l is. 

(Utánnyomás n e m di jazta t ik !) 

A M a g y a r K i r á l y i Á l l a m v a s u t a k 
I g a z g a t ó s á g a . 

XII. évfolyam 



XI I . évfolyam. А В О N Y. 1 9 . s z á m . 
i s k o l á t ó l , m i n t o k t a t ó i n t é z e t t ő l , a z a z k ü l ö n b ö z t e s -
sék ш е и az i sko la c é l j á t , m e r t az l e g e l ő s z ö r is 
o k t a t n i van h i v a t v a s n e m n e v e l n i , m e r t a n e v e -
l é s a s z ü l ő k ö t e l e s s é g e . 

O k t a t á s a lat t p e d i g nő in s z a j k ó z á s t vagy ma-
g o l á s t ér tek , h a n e m o k t a t v a tan í tás t , é r t e l e m r e 
h a t ó t a n u l á s t , m e l y b i z o n y o s fok ig n e v e l is, é r tve 
ala'tta a h lek k i m ű v e l é s é t . 

Az, „ É s / r e v é t o l e k " 11- ik b e k e z d é s e t e h á t a z t 
m o n d j a el b ő v e b b e n , d e az i sko la s z e m p o n t j á b ó l , 
a m i t e n a s z ü l ő k n e k a j á n l o k m i n t k ö v e t e n d ő f o n a l a t . 

Az „ É s z r e v é t e l e k " 1 2 — 1 3 - i k b e k e z d é s é r e is-
mét f ö l h o z o m , h o g y á l l a n d ó a n m ü v e i t s z ü l ő k r ő l 
s z ó l l o k , a z o n b a n e g y s z e r s m i n d h e l y é n v a l ó n a k tar-
t o m k ü l ö n b s é g e i v o n n i a k ö z ö t t , h o g y m i l y e n n e k 
t a r t o m é n a h e l y e s n e v e l é s t é s mit n e v e z ü n k m o s t 
n e v e l é s n e k , m á r c s a k a z é r t is , h o g y a z „ É s z r e v é -
te lek "-re v a l ó többi m e g j e g y z é s e m v i l á g o s a b b á 
v á l j o n 

A n e v e l é s e l s ő s o r b a n is a l é l ek indu la ta i -
nak k i m ű v e l é s é t c é l o z z a . 

Hegil i e b b e n a z o k t a t á s . 
D e inig a n e v e l é s o k t a t á s is e g y ú t t a l , az ok-

t a t á s n e m m i n d i g n e v e l é s is e s z ó f ö n l v á z o l t ér-
t e l m é b e n . 

A n e v e l é s n e k t eh á t , h o g y t ö k é l e t e s l e g y e n , 
a g y e r m e k e g y é n i s é g é h e z kell a l k a l m a z k o d n i a s a 
g y e r m e k i le lek f e j l ő d é s é t a n n a k m e g f e l e l ő e n kel l 
m e g f i g y e l n i e . 

Igy tehát a n e v e l é s n e k c s a k á r t a l m á r a l e h e t 
az a f ö l f o g á s , h o g y a g y e r m e k s z ü l ő i n e k m i n d e n -
b e n e n g e d e l m e s k e d n i tar toz ik , m e r t a g y e r m e k n e k 
r s a k k ö t e l e s s é g e i l e h e t n e k s z ü l ő i i r á n y á b a n . 

V a n n a k , n e m l e h e l t a g a d n i , d e a s z ü l ő n e k 
t ö b b s a s z ü l ő n e k , lia n e v e l n i akar , o d a kell töre-
k e d n i e , h o g y e n g e d e t l e n s é g s z a v a i e l l e n é b e n e l ő 
s e f o r d u l h a s s o n . 

V a g y i s g y e r m e k é t n e m a z ő , t. i. a s z ü l ő , 
c é l j a i n a k v a g y t e r v e i n e k a l a n y á u l kell t e k i n t e n i e , 
h a n e m m i n t o ly c s e m e t é t , m e l y b ő l ü g y e s k é z z e l 
s z é p g y ü m ö l c s ű fat n e v e l h e t . 

A mai n e v e l é s r e n d e s e n u g y f e s t ( szü lő i ) , 
m i n t h a k ö k é n y b ő l k ö r t e f á t a k a r n á n k n e v e l n i , d e 
o l y a n a z e r e d m é n y is, m e r t ha v é g i g n é z ü n k m ü -
veit. o s z t á l y u n k e g y b i z o n y o s c s o p o r t j á n , b iz ' a z 
s e m k ö k é n y , s e m kör te , h a n e m j ó m a g y a r s z ó v a l 
c - k n y e g l e , kik k ö z ö l t u j a i n k o n s z á m o l h a t j u k m e g 
a z o k a t , kik g o n d o l k o z n i is t u d n a k v a g y t i sz tán lát -
ni, p e d i g n e v e l e s é s á l l í t ó l a g j ó n e v e l é s b e n r é s z e -
s ü l l e k . 

Mivel p e d i g a z e fajta k o n t á r k o d á s t n e v e z -
zük j e l e n l e g n e v e l é s n e k , n e v e z z ü k ez t inkább ido-
m i t á - n a k , m e l y sokka l j o b b a n is födi ez t a t é n y -
k e d é s ! . me ly p u s z t á n k ü l s ő s é g e k r e veti a fő sú ly t . 

Igy l e h a t az i sko la v a l ó b a n n e m a d h a t ne -
v e i e s t , m e r t ha jól a k a r u n k n e v e l n i , i d ő n k e t e g y 
g y e r m e k is e l é g g é i g é n y b e v e s z i s a z i skola l eg -
f ö l j e b b arra szoritkoz.hati lc c s a k , h o g y o k t a t á s a 
ö s s z h a n g b a n l e g y e n a s z ü l ő n e v e l é s é v e l s az t 
in un eg y k i e g é s z í t s e . 

De h o g y kitérjek m é g i s arra a z e s e t r e , mi-
dim г s z ü l ő Ii Ijpsen m ű v e l e t l e n , a b b a n a z e s e t -
te и e g v c s e p p e t so in v o n o m k é t s é g b e az i sko la 
n a g y o b b n e v e l ő i k é p e s s é g é t a s z ü l ő é n é l . 

A 14-ik b e k e z d é s b e n az t m o n d j a az „ É s z r e -
v e l e i e k " : „ t e l j e s e n l e h e t e t l e n n e k ne in tar tom, h o g y 
egy e m b e r k i i s m e r h e s s e 8 0 — 1 0 0 , s ő t t ö b b gyer -
mek lelki v i l á g á t . . . . s tb . , m e r t 9 0 0 tanóra áll 
r e n d e l k e z é s é r e . " 

Igaz h o g y ö s s z e s e n a n n y i , d e h a s z á z g y e r -
m e k k e l kell v e s z ő d n i e , ugy e g y r e - e g y r o csak 9 tan-
óra es ik e g y t a n é v alatt ! a s z ü l ő r e p e d i g u g y a n -
a z o n i d ő b e n 8 e z e r n é l t ö b b , t e h á t az. a r á n y , ha 
ugy и s z ü l ő mint a t a n i t ó l e l k i i s m e r e t e s e n v e s z i 
hivalá-ui l 9 : 8 0 0 0 , i l l e tve ha c s a k a n a p p a l i órá-
kat s z á m í t j u k is 9 : 4 0 0 0 , e z p e d i g m e g l e h e « ö s 
k ü l ö n b s é g ! 

A e l ő z ő b ő l folyik a z „ É s z r e v é t e l e k " 1 5 — 
Ki il, m / . d c s é r e t e e n d ő v á l a s z o m . 

K, \ ' Iertek t i sz te l t V e v e r á n úrral a b b a n , h o g y 
az. i s k o l a p ó t o l h a t j a a s z ü l ő i n e v e l é s t ott , a h o l 
arra sz . i ik -eg van , ( 1 6 ik b e k e z d é s 11 ik m o n d a t , 
1 3 ik b e k e z d é s II ik m o n d a t 2 ik r é s z e ) dn a h o l a 
s z ü l ő n e v e l n i Ind, o t t no b i z z a a n e v e l e s t az i sko-
l a i n k i z á r ó l a g o s a n , h a n e m v e g y e az t sa ja t k e z é b e , 
m e r t az az. о k ö t e l e s s é g e e l s ő s o r b a n , az. i sko lá -
nak p e d i g c s a k m á s o d s o r b a n . 

A z u á n I gadorn a z l , h o g y az i skola mai for-
m á j á b a n k i e l e g i l ö v o l n a , m e r t h i s z e n akkor n e m 
f o g l a l k o z n á n k m l y l o n s z a b á l y a i n a k , t e rve inek jav í -
t á s á v a l e s v á l t o z t a t á s á v a l . 

H o g y p -dig n e i n h a s z n o s nz i sko la , az t n e i n 
á l l i t o l t a m . 

K i m o n o ; , m limit e l m o n d a n d ó v o l t a m , h o g y 
k i m u t a s s a m . f c l r e e r l é s e k e t , m e l y e k r ő l e m l í t é s t 
l e t t e m , de u. y űnik föl e l ö l t e m a d o l o g , h o g y 

e g y m a l o m b a h ő r ö l ü n k , c s a k h o g y m i g é n a társa-
d a l o m b a n e l t er jedt f e r d e fö l fogás t az i skoláról é s 
a n n a k cé l ja iró l o s t o r o z o m a szi i löi n e v e l é s s z e m -
p o n t j á b ó l , a d d i g Ön a z iskolát vesz i v é d e l m é b e . 

É n is az t t e s z e m , c s a k h o g y a b b ó l a s z e m -
p o n t b ó l k i indulva , h o g y h a azt akarjuk, h o g y az 
i sko la t ö k é l e t e s l e g y e n , terhei t k ö n n y í t s ü k , cé l já t 
s a j á t s z ü l ő i k ö t e l e s s é g ü n k t e l j e s í t é s é v e l e l ő m o z -
dí tsuk stb. s tb. 

S z í v é l y e s e n ü d v ö z l i 

Lucifer. 

MI U J S A G ? 
— A püspök f o g a d t a t á s . H a l l o m á s -

ból m e r í t e t t a d a t o k a lapján a püspök f o g a d t a t á s a 
k ö r ü l b e l ü l a k ö v e t k e z ő sorrend s z e r i n t fog m e g -
tör t énn i : 1. F o l y ó h ó 1 5 - é n d é l u t á n fél 5 órakor 
a p ü s p ö k Törte irő l A b o n y ha tárába ér , itt üdvöz l i 
v á r o s u n k k é p v i s e l e t é b e n L i p t h a y föb iró . A kí-
s é r e t h e z c s a t l a k o z n a k a k irándul t n o t a b i l i t á s o k é s 
a l o v a s b a n d é r i u m . 2 A m e n e t a n a g y k ö r ö s i uton 
v o n u l fel ( a m e l y ú t v o n a l az ot tani l a k o s s á g t iszte-
l e l t u d á s á b ó l ke l lő d í sz t öl i) a k a s z i n ó előtt i d iadal -
kapu ig , inné t az i s k o l á s g y e r m e k e k sor fa la közöt t 
a K o s s u t h - t é r o n át a p a r o c h i á i g . Itt, m i e l ő t t a püs-
pök l a k o s z t á l y á b a t é r n e , egy po lgár i i sko la i l e á n y 
n ö v e n d é k üdvöz l i é s c s o k r o t nyújt át. 3 . A püs -
pök a p a r o c h i á r ó ! papi k í s é r e t é v e l a t e m p l o m b a 
ü n n e p é l y e s e n b e v o n u l . A s z o k á s o s s z e r t a r t á s o k vé-
g e z t é v e l v i s s z a t é r a p a r o c h i á r a . 4 . M á s n a p f. hó 
1 6 án a z a z a b é r m á l á s n a p j á n a rk. t e m p l o m b a n 
az i s l e n i t i s z t e l e t e k a k ö v e t k e z ő s o r r e n d b e n fognak 
m e g t a r t a t n i : R e g g e l 7 ó r a k o r deák m i s e ; 8 óra-
kor ü n n e p é l y e s m i s e , lartja a p ü s p ö k , m e l y n e k 
v é g e z t é v e l k e z d e t é t v e s z i a b é r m á l á s s z e n t s é g é n e k 
f e l a d á s a . 5 . Dé lu tán 5 ó r a k o r az i s k o l á s g y e r m e -
kek k i v o n u l n a k é s két s o r b a n f e lá l l anak a paro-
c h i a é s a d i s z k a p u k ö z ö t t . E z e n az ú t v o n a l o n tá-
voz ik a p ü s p ö k k ö r ü n k b ő l . 

— V a c b á i G y ö r e János fö ld inket , a 
s z a t m á r n é m e t i ref. f ög i in . tanárát a z u g y a n o t t a n i 
„ K ö l c s e y i r o d a l m i kör" t a g j á v á v á l a s z t o t t a . Igaz 
s z e r e t e t t e l ü d v ö z ö l j ü k k ivá ló m u n k a t á r s u n k a t iro-
d a l m i m ű k ö d é s é é r t tör tént e m e k i t ü n t e t é s e alkal-
m á b ó l . 

— B é r n i a t H o n . A b é r m á l á s t v é g z ő püs -
p ö k k i s é r é t e b e z c s a t l a k o z i k f. hó 1 0 é n T i sza fö ld -
v á r o n l á n g b u z g a l m u f ő p a p u n k ft. L é v a y Mihály 
a p á t , e s p e r e s - p l é b á n o s , h o g y az e s p e r e s i k ö r z e t é -
h e z t a r t o z ó h i t k ö z s é g e k b e n t a r t a n d ó b é r r n á l á s o k o n 
a p ü s p ö k n e k s e g í t s é g é r e l e h e s s e n . E v é g b ő l már 
f. h ó 9 é n e lu taz ik s távol l e s z m i n d a d d i g , mig a 
p ü s p ö k k e l Tör te i rő l h a z a n e m tér. T e h á t e g y hé-
tig l e s z távol n a g y o n s z e r e t e t t f ő p a p u n k , ak inek a 
n a g y l e lk i erő t i g é n y l ő f u n k c i ó h o z a l e h e t ő l e g j o b b 
e g é s z s é g e t k ívánjuk. 

— E g y g y ű l é s b ő l . A rk. tanítótestület 
m u l t hó 3 0 án m e g t a r t o t t r e n d e s havi g y ű l é s e több 
f o n t o s tárggya l f o g l a l k o z o t t , e z e k k ö z ü l c sak a kö-
v e t k e z ő k e t kívánjuk m e g e m l í t e n i : 1 S c h l o s s e r 
L á s z l ó t e s tü le t i e lnök k e g y e l e t e s s z a v a k k a l p a r e n -
tálta el az. a b o n y i rk. i s k o l á n á l 3 6 é v i g m ű k ö d ö t t 
n a g y é r d e m ű , i m m á r csak s z é p e m l é k e i b e n é l ö ta-
ní tót é s i g a z g a t ó t . Kéri a m e g b o l d o g u l t kartárs 
e m l é k é n e k j e g y z ő k ö n y v b e n l e e n d ő m e g ö r ö k í t é s é t . 
T e s t ü l e t e z é r t e l e m b e n h a t á r o z o t t . 2 B o g y ó Ist-
ván m e g h a t v a m o n d o t t k ö s z ö n e t e t s z e r e t e t t a tyja 

1 e l h u n y t a é s t e m e t é s e s z o m o r ú a l k a l m á b ó l a t e s tü-
' le t r é s z é r ő l i m p o z á n s m ó d o n m e g n y i l a t k o z o t t ré sz -

vé tér t . 3 T e s t ü l e t i e lnök i n d í t v á n y o z z a , h o g y az 
i skola i z á s z l ó a l j ü n n e p é l y e s f o g a d a l o m t é t e l o m á j u s 
h ó h a r m a d i k b e l é b e n tar ta tnék m e g . T e s t ü l e t az 
i n d í t v á n y t m a g á é v á te l te . 

— D i á k k a t o n á k . Az újpes t i d iákok is-
kolai z á s z l ó a l j á n a k egy f é l s z á z a d a t a n u l m a n y ú t j á -
b a n A b o n y t is f e lkeres i e . E l t á v o z á s u k e lő t t a Kos-
s u l h - t é r e n katonai g y a k o r l a t o k a t v é g e z t e k . Oly ii-
g y e s e n , o ly p r e c í z e n m o z o g t a k az i f jak, h o g y va-
l ó s á g o s katonáktó l s e m k í v á n h a t n a az e m b e r töb-
be l . A f e g w e r f o g á s o k is k i t ű n ő e n s ikerül tek . A 
g y a k o r l a t v é g e z t é v e l i m á d n o z l a k é s d o b s z ó m e l l e t t 
v o n u l t a k el. U g y a v e z é n y l ő t a n á r n a k , m i n t a nö-
v e n d é g s é g n e k , n e m k ü l ö n b e n Ú j p e s t n e k d i c s ő s é g é r e 
válik az a nagv h a z a f i s á g , a m i n e k e l é r é s e az is-
kolai s z á z a d o k s z e r v e z é s é v e l c é l o z v a van . Az új-
pes t i d i á k k a l o n á k m e g é r d e m l i k d i c s é r e t ü n k e t é s el-
i s m e r é s ü n k e t . — í m e , i lyen m ó d o n l e h e t n e m e g -
c s i n á l n i и m a g v a r n e m z e t i ö n á l l ó h a d s e r e g e t . 

— M a j á l i s . Az a b o n y i . p o l g á r i kör" fo-
lyó év m á j u s hó 1 6 á n b a r ó Harkány i F r i g y e s er-
d e j é b e n k ö n y v t á r a javára m a j á l i s t r e n d e z . Be l ép l i -
dij s z e m é l v e n k é n t i kor. 5 0 fillér, c s n l á d j e g y négy 
s z e m é l y i g 3 korona . K e z d e t e d é l u t á n 5 órakor . 

K e d v e z ő t l e n idő e s e t é n a m u l a t s á g o t a „ P o l g á r i 
Kör" ö s s z e s t e r m e i b e n tartják m e g . í z l e t e s é t e -
lekről é s i ta lokról g o n d o s k o d v a l e sz . J e g y e k a m u -
l a t s á g n a p j á n kint, a m a j á l i s h e l y é n l e s z n e k k a p -
ha tók . A f e l ü l f i z e t é s e k e t a r e n d e z ő s é g a j ó t é k o n y 
cé lra va ló t ek in te t t e l k ö s z ö n e t t e l v e s z i é s h ir lapi -
lag n y u g t á z z a . 

— A Józse f K i r . H e r c e g S z a n a -
t ó r i u m Egyesület évi k ö z g y ű l é s e . A 
J ó z s e f Kir. H e r c e g S z a n a t ó r i u m E g y e s ü l e t évi köz -
g y ű l é s é t B u d a p e s t e n m á j u s 2 5 - é n tartja m e g . A 
k ö z g y ű l é s r e az e g y e s ü l e t tagjai é s a z o k , akik m á -
j u s 1 5 - é i g t a g o k u l b e l é p n e k , a f ő v á r o s b a va ló fe l -
u t a z á s r a f é lárú vasut i j e g y k e d v e z m é n y é b e n ré-
s z e s ü l n e k . F e l k é r e m t a g t á r s a i m a t , s z í v e s k e d j e n e k 
v e l e m m á j u s h ó 1 0 - é i g tudatni , h o g y k ö z g y ű l é s ü n -
kön r é s z t v e s z n e k - e , b o g y a k ö z p o n t n á l a vasut i 
j egy v á l t á s á r a s z o l g á l ó i g a z o l v á n y r ó l i d e j é b e n g o n -
d o s k o d h a s s a k . 

R i c h t e r B é l á n é a J ó z s e f Kir. H e r c e g S z a n a -
tór ium E g y e s ü l e t a b o n y i b i z o t t s á g á n a k e l n ö k e . 

— T e k e p á l y a m e g n y i t á s . Az a b o n y i 
„Ka lb . O l v a s ó e g y l e t " f. hó 1 3 án , c s ü t ö r t ö k d é l u -
tán 5 órakor v e r s e n n y e l e g y b e k a p c s o l v a ny i t ja 
m e g t e k e p á l y á j á t . A v e r s e n y t e s t e 8 ó r a k o r tár-
s a s v a c s o r a követ i , me lyre a r é s z t v e n n i k í v á n ó k 
Kol lár F r i g y e s bér lőné l j e l e n t k e z h e t n e k . 

— S o r o z á s . P é n t e k e n ve t te k e z d e t é t n á -
lunk az ú j o n c o z á s , m e l y a l k a l o m m a l az a b o n y i Г. 
é s II. t e g n a p а Ш ik k o r o s z t á l y b e l i e k j ö t t e k s o r o -
z á s alá . H o l n a p t ó l k e z d v e a v idék iek s o r o z t a t n a k . 

— Szegény L a c z i h a l á l a . F a r k a s La-
czi j e l e s kis b ő g ő s ü n k f. hó 4 - é n e l h u n y t . V e l e 
a régi j ó idők egy ik l e g j o b b m u z s i k u s a szü l t s ír-
ba, akik tagjai voltak n é h a i Gyurka , k é s ő b b s z e -
g é n y J ó s k a h i r e s b a n d á j á n a k , kinkéi a régi jó 
kedv, az igazi j ó úri m u l a t s á g o k , murik , é s k e d é -
lyes t á r s a s ö s s z e j ö v e t e l e k is e l m u l t a k . N y u g o d -
jon b é k é b e n . 

É r t e s í t é s . 

Tisztelettel érlesitem a n. é. közönsé-
get, hogy raktáramat a közelgő bérmálásra 
dúsan felszereltem bérmálási czikkekkel, u. 
m. függök, gyürük, keresztek, szent nyak-
diszek és nyakláncokkal, melyeket különös 
olcsó árban bocsájtoin tisztelt vevőim ren-
delkezésére. 

Szíves pártfogásukat kérve 
tisztelettel 

R o s e n z w e i g J. 

Eladó l iáz . 
A szelei-út 137. sz. ház, üveg verandával , 
fürdőszobával , vízvezetékkel, angol klosset-
tel és Ta jencze mosdókészülékkel ellátva, 

szabadkézből eladó. 
Értekezhetni KazincZi állatorvosnál. 

É r t e s í t é s . 
V a n s z e r e n c s é m a n. é . k ö z ö n s é g s z í v e s tu-

d o m á s á r a h o z n i , h o g y a b é r m á l á s a l k a l m á -
ra f é n y k é p é s z e t i m ű t e r m e m b e n i g e n j u t á n y o s ára-
kon k é s z í t e k f é n y k é p e k e t . 

F e l v é t e l e k r e g g e l 7 órá tó l e s t e 6 órá ig , bár-
mi ly i d ő b e n e s z k ö z ö l t e t n e k . 

A n. é . k ö z ö n s é g s z i v e s p á r t f o g á s á t k é r v e , 
b i z t o s í t o m a l e g j o b b é s l e g p o n t o s a b b k i s z o l g á l á s r ó l . 

K i v á l ó t i s z t e l e t t e l 
K i s s G y u l a 

f é n y k é p é s z . 

L a k á s o m : S z e l e i ut 7. s z á m . 

Fajtiszta ezüst házi nyulakat elad 
Kováts Béla tanitó. 

Kiadó h á z . 

A Szolnoki itlon, Varga György szomszéd-
ságában, Mészáros Józsefné háza kiadó. 

Értekezni lehet Varga Györgynél. 
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/Лёд azokat is, akjk, éveken át mást 
használtak, meghóditotta a valódi 

S Ô S B O R S Z E S Z, 
mert mindazt egyes í t i magában, amit egy igazán .jó 

é s h a t á s o s háziszertöl várni lehet. 
Ore az e g é s z s é g n e k , fortötolenit; erős í t é s edzi 

az izmokat, fájdalomcsi l lapító. Páratlan mint szájvíz , 
haj- é s bőrápolószer . 

SzUkséges minden háztartásban. 
Kapható mindenütt 3 0 til., 4 0 Iii., 1 é s 2 ko-

ronás üvegekben . 
Postán 10 kis Üveget 3 koronáért küld u 'án-

véttel , vagy a pénz e lőze te s bekü ldése u tán 

K O S M O S laboratórium G Y Ő R . 
— Kapható mindenUlt. : 

Főrak tá r Abonyban : 20-20 

L á n g O s z k á r g y ó g y t á r á b a n . 

T é g l a e l a d á s . 
A ceglédi részvénytá r saság téglagyárából el-
ső rendű falitégla, négy és hat s a rkos flasz-
tertégla és első r e n d ű kúttégla k a p h a t ó ki-
sebb és nagyobb menny i ségben F e k e M i » 

h á l y lakásán. 

ШХФжшШ 

0 R С 0 L I N. 

Van szerencsénk a t. közönség tudomásá ra hozni, hogy nagyságos b ç u t s c h 
Gyula úrtól megbízást nyer tünk a Puszta Ernyői (úgynevezett Neterom-i) 2 1 0 0 
magyar holdas birtokának kisebb és nagvobb részle tekben való e ladására . 

л birtok Pest megyében Ceglédhez 1 órányira fekvő Törtei község és a Nagy-
köröshöz tartozó Nyilas és Ludasi tanyák közvetlen szomszédságában , Cegléd, Nagy-
körös Abony városok és Jászkara jenö község és a Totótleni puszták ha t á r ában fekszik, 

flz eladást folyó évi április hó 28-án megkezdtük-
Az eladások általunk Cegléden intézeti he ly i ségünkben eszközöl te tnek, a t. 

közönség kényelmére azonban megbizottaink minden v a s á r n a p és ü n n e p n a p o n a 
birtokon lesznek, kik a szükséges felvilágosítások megadásával , mint az e ladások-
kal meg lesznek bizva. 

\ vétel megkönnyí tésem az eladások kisebb és nagyobb rész le tekben k ? d -
i/çzo fizetési fçltétçlçK mellett történnek. 

m »ete lár l e f i z e t é s é r e j u t á n y o s t ö r l e s s i é s e s , vagy e g y s z e r ű kö l -
csönöket b o c s á j t u n k a t . k ö z ö n s é g r e n d e l k e z é s é r e . 

Közelebbi felvilágosításokkal készséggel szolgál 

Czegléd, 1909. április 21. 

C Z E G L É D I IPAR- K E R E S K E D E L M I B A N K 
R É S Z V É N Y T Á R S A S Á G , C Z E G L É D E N . 

„Л-1- l - t?" — „Papa megengedte! Hisz' valódi Jacobi-

féle nntinicotin-cigarettahüvelyek, fadobozban." 

F i g y e l e m ! C s a k i s a „JACOBI" j e l z é s s e l v a l ó d i ! 

Mimién l'adüliiiz c í v érdekes liiivcszkártyál larlalüiaz. 

Ov i 
ОЙ un 

Mindenféle szerkezetű petroleum lámpában meglepő nyugott fehér fényű, füs tné lkül i és 
szagtalan égést csinál. Helyben is több lielven legjobb eredinémivei k ipróbálva 

@ ш Ç ; O k . IJ NJ 
Elejét veszi a lámpa felrobanásnak, mivel a petrobmmot tisztilja 

m s t ш § 1 1 1 
Olcsosaga miatt a legszegényebbnek, is hozzá férhető. Jósága miatt egy házban sem szabad hiányozni 

Kapható c s a k i s : R INGEISEN O T T Ó kereskedő üzletében 
A B O N Y , Ceglédi -út 77. s z á m . 

N y o m . S z o r d u h e l y i J á n o s A b o n y b a n . 


